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Grado en Traducción 
e Interpretación - 
online

Título oficial 

Conecta culturas y abre puertas globales. 
Sumérgete en un mundo multicultural y 
transforma tu pasión por los idiomas en 
una carrera llena de oportunidades. 
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La Universidad Europea renovó en 2020 el Sello de Excelencia Europea 
500+ otorgado por El Club Excelencia en Gestión, siendo el máximo 
nivel de reconocimiento de la EFQM. Este certificado destaca a las 
organizaciones por su gestión excelente, innovadora y sostenible 
según el Modelo EFQM. 

Además, la Universidad Europea ha sido reconocida como Embajadora 
de la Excelencia Europea 2020 por el Club Excelencia en Gestión, 
siendo una de las 18 organizaciones en toda España en ostentar este 
honor y la única universidad en alcanzar esta distinción.

Universidad 
Europea Online
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Rankings que avalan nuestro compromiso

	■ QS Stars: Cuatro estrellas sobre cinco en calidad 
universitaria, logrando las 5 en algunas calificaciones como: 
Internacionalización, Empleabilidad, Docencia, Aprendizaje 
online e Inclusividad.   

	■ Times Higher Education: sitúa a la Universidad Europea en el 
top 3 de universidades privadas de España.   

	■ EFQM (Fundación Europea para la Gestión de la Calidad): 
concede su máximo reconocimiento a la universidad con un 
sello de Excelencia Europea 500+ otorgado por el Club de la 
Excelencia en Gestión.   

	■ Scimago Institutions Rating: destaca a la universidad por tener 
más de 100 publicaciones seleccionadas con la investigación 
indexada en SCOPUS (base de datos bibliográfica de 
resúmenes y citas de artículos de revistas).   
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Alcanza tus metas y fórmate con expertos 
en subtitulación, doblaje, y traducción 
jurídica, económica y científico-técnica. 
Cuando finalices este máster, tendrás 
la capacidad de procesar, analizar y 
transmitir información en español, inglés, 
alemán y francés, utilizando herramientas 
técnicas avanzadas para asegurar la 
máxima calidad profesional.

Nuestra metodología online te ofrece la 
flexibilidad que necesitas para equilibrar 
tus estudios con tu vida personal y 
profesional. Las clases en directo, 
combinadas con acceso a grabaciones 
en nuestro campus virtual, te permiten 
acceder al contenido en el horario que 
mejor se adapte a tus necesidades.

Aprovecha también nuestra opción de 
estudio gratuito de reconocimiento de 
créditos si tienes estudios previos. Con 
nuestro programa de convalidaciones 
personalizado, podrás reducir el tiempo 
de obtención de tu título, ahorrando 
tiempo y dinero en el proceso.

Grado en Traducción 
e Interpretación 
online

Inscríbete

4 años
Duración

Online
Modalidad 

240
N de ECTS

Español
Idioma 

https://universidadeuropea.com/grado-traduccion-interpretacion-online/
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Claustro 
docente

El Grado en Traducción e Interpretación online 
cuenta con un claustro docente de excelencia 
compuesto por un 71% de doctores.

100% claustro en activo

Nuestros profesores son 
profesionales en activo 
y su compromiso con la 
excelencia académica y su 
pasión por la enseñanza se 
reflejan en cada asignatura 
de nuestro programa.

Aprendizaje experiencial

Valoramos la diversidad 
de ideas y perspectivas, 
fomentando un ambiente 
de aprendizaje colaborativo 
y enriquecedor.

Red de contactos 
profesionales​

Conexiones sólidas con el 
sector brindan a nuestros 
estudiantes oportunidades y 
conocimientos actualizados.

Conocer al claustro del programa

Fórmate con los mejores  

“En la UE formamos a nuestros estudiantes para ser los 
protagonistas de la próxima transformación de las empresas”
Federico Soto,  
Profesor del Grado en ADE 
Profesional con más de diez años de experiencia en el sector de la aviación 
desempeñando funciones en las áreas de consultoría estratégica, alianzas y 
desarrollo de negocio. Extensa formación superior. Habituado a trabajar en un 
entorno internacional y multicultural. Más de diez años como docente universitario.

https://universidadeuropea.com/grado-traduccion-interpretacion-online/#claustro
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Aspectos 
diferenciales

Dirección estratégica
Dominarás los fundamentos de la estrategia empresarial y 
aprenderás a elaborar planes para optimizar el uso de recursos 
y lograr los objetivos de negocio.

Experiencia práctica 
Participarás en proyectos prácticos y reales que te brindarán la 
oportunidad de aplicar tus conocimientos teóricos en situaciones 
del mundo real, desarrollando habilidades prácticas y experiencia 
laboral relevante.

Perspectiva integral
Estudiarás en profundidad las distintas áreas operativas de las 
empresas, desde finanzas y contabilidad hasta marketing, fiscalidad, 
dirección comercial y recursos humanos.

Desarrollo de softskills
Mejorarás tus habilidades de liderazgo y gestión de equipos, 
aprendiendo a motivar, inspirar y guiar a otros hacia el logro de los 
objetivos organizacionales, fundamentales para el éxito en roles 
directivos y de gestión.

Internacionalización empresarial
Explora las estrategias y desafíos asociados con la 
internacionalización de empresas, adquiriendo habilidades para 
operar en entornos globales y gestionar negocios internacionales de 
manera efectiva. 

Enfoque digital
Dominarás las nuevas herramientas de comercio electrónico, 
marketing digital y gestión de la innovación.



9 Ve más allá.

Grado en Traducción e Interpretación online



10 Ve más allá.

Grado en Traducción e Interpretación online

La metodología online de la Universidad Europea se centra en el 
estudiante y en garantizar un aprendizaje eficaz y personalizado, 
acompañándolo en todo momento para que logre sus objetivos. 
La tecnología y la innovación nos permiten ofrecer un entorno 
dinámico y motivador, con la flexibilidad que necesita y las 
herramientas que aseguran la calidad formativa. 

El sistema de aprendizaje de la Universidad Europea Online se 
basa en un aprendizaje experiencial, con el que aprenderás de 
una forma fácil y dinámica, a través de casos prácticos, recursos 
formativos, participación en debates, asistencia a clases virtuales 
y trabajo individual y colaborativo, lo que favorece el intercambio 
de ideas y el enriquecimiento mutuo entre estudiantes.

Metodología 
online

Durante tu proceso de aprendizaje, contarás con varios recursos 
que te facilitarán el proceso: aprendizaje. clases virtuales, que te 
permitirán participar y realizar tus propias aportaciones como si 
estuvieses en una clase presencial, cuyo contenido queda grabado 
para que puedas acceder a él; claustro formado por expertos 
que te guiarán y apoyarán durante todo tu aprendizaje, junto 
con los asistentes de programa y de experiencia al estudiante. 
Además, contarás con un sistema de evaluación continua, con un 
seguimiento por parte de los profesores, y un Campus Virtual que 
te permite acceder en todo momento a los materiales.
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Centrada en garantizar en 
todo momento un aprendizaje 
eficaz, flexible y adaptado 
en forma y contenido a las 
necesidades del estudiante.

Evaluación continua

Sistema de evaluación 
del estudio que permite 
al estudiante asimilar los 
contenidos de forma progresiva 
y eficaz según avanza el curso.

Personalización

Recursos dinámicos para facilitar 
la comprensión del contenido y 
motivar al estudiante a ampliar 
sus conocimientos: clases 
magistrales, seminarios y 
tutorías semanales virtuales.

Campus virtual basado en una 
plataforma ágil, que favorece el 
aprendizaje colaborativo y las 
herramientas que aseguran la 
calidad formativa.

Tecnología e innovación Contenido interactivo

3 figuras especializadas en 
la modalidad online: claustro 
docente, asistentes de programa 
y equipo de experiencia al 
estudiante. Su objetivo es apoyar 
el mejor desarrollo del alumno y 
resolver todas sus dudas. 

Los estudiantes online tendrán 
acceso a la red Alumni, 
profesores y empresas. Se 
incrementa el valor de mercado 
de los perfiles de los alumnos, 
creando profesionales altamente 
atractivos en el mercado laboral. 

Apoyo docente Networking
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Tecnología 
profesional

Como parte de nuestro compromiso con la excelencia en 
la educación empresarial, nuestro Grado en Traducción e 
Interpretación online te ofrece acceso a herramientas líderes en la 
industria como RWS Studio, memoQ, Memsource (Phrase) o Plunet, 
entre otras. 

Estas plataformas te darán la gran oportunidad de poner a prueba 
el nivel de conocimiento que posees para afianzar, aún más si 
cabe, conceptos y ganar una experiencia valiosa de cara a tu 
futura trayectoria en el mundo laboral. 

Utiliza herramientas TAO como RWS Studio. 
Automatiza tareas repetitivas, mejora la 
calidad, facilita la colaboración en equipos, y es 
compatible con múltiples formatos de archivo, 
optimizando todo el flujo de trabajo de traducción.

Gestiona proyectos con Plunet. Permite gestionar 
múltiples proyectos, mejora la calidad, y facilita la 
colaboración en equipos. Su compatibilidad con 
diversas herramientas y formatos optimiza todo el 
flujo de trabajo de traducción.

Marca la diferencia respecto a tus competidores 
con una certificación en “Comunicación 
No Verbal e Interpersonal” a través de la 
plataforma internacional game-based learning 
“GAMELEARN”. 
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Experiencia 
práctica

Sumérgete en el mundo empresarial a través de emocionantes 
oportunidades de prácticas con nuestros socios estratégicos. 

Colaboramos con empresas líderes en diversos sectores 
para ofrecerte experiencias prácticas que complementen tu 
aprendizaje académico y te preparen para dest acar en tu 
carrera profesional.
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	■ Traductor/a o intérprete en organismos 
internacionales, empresas multinacionales, 
departamentos de comercio exterior, agencias de 
traducción o en un proyecto empresarial propio.

	■ Docente de idiomas en centros educativos.

	■ Mediador/a intercultural en organismos oficiales.

	■ Desarrollador/a de contenidos digitales en doblaje, 
videojuegos o software, entre otros. 

Buscamos estudiantes apasionados por los idiomas y la comunicación 
intercultural. Te ofrecemos la oportunidad de desarrollar tus 
habilidades lingüísticas en español, inglés, francés y alemán para 
convertirte en uno de los mejores profesionales del sector. 

Tendrás acceso a diversas oportunidades laborales en el mundo 
empresarial: 

A quién se 
dirige y salidas 
profesionales
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Requisitos 
de acceso

	■ Pruebas de Acceso a la Universidad.

	■ Nivel B2 de inglés acreditado por un organismo oficial.

	■ Certificado B2 expedidos por instituciones autorizadas para 
estudiantes cuya lengua materna no sea español.

	■ Alumnos de Bachillerato con EVAU aprobada.

	■ Ciclo Formativo de Grado Superior relacionado con 
Ciencias Sociales.

	■ A partir de otras titulaciones universitarias.

	■ Pruebas de acceso para mayores de 25 años.

	■ Pruebas de acceso para mayores de 45 años.

	■ Acreditando tu experiencia laboral y profesional.

	■ Estudiantes de Bachillerato que se interesen por la 
traducción, la interpretación y el aprendizaje de lenguas, 
asistentes ejecutivos y/o working adults, que desean 
compaginar su actividad laboral con la formación 
universitaria. También para profesionales de la traducción 
que carezcan de titulación oficial.

Podrán acceder a los estudios de grado los estudiantes según los accesos 
establecidos en el RD 1892/2008, de 14 de noviembre y legislación vigente 
aplicable, en concreto:
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Solicita tu estudio de 
convalidaciones y gradúate 
en menos tiempo 
Convalidaciones sin coste adicional, ni por el estudio de convalidación de tu 
plan de estudios ni por los ECTS convalidados  

El estudio de la convalidación se realiza en solo 48 horas y en 3 sencillos pasos: 

Nos mandas los documentos necesarios, 

Nuestro equipo de convalidaciones realiza el estudio de resultados  
de aprendizaje

Lo revisas con nuestro equipo especializado 

Además, tienes disponible una revisión del estudio de convalidaciones, 
totalmente gratuita, que se realiza por un comité de convalidaciones si lo 
consideras necesario.

Ve más allá.16

1. 
2. 

3. 

Si deseas solicitar un estudio de convalidaciones gratuito, completa el formulario 
ahora y da el primer paso hacia tu educación universitaria con nosotros. 

¡Tú marcas la meta, nosotros te ayudamos en el camino! 

Iniciar solicitud de convalidaciones

Ve más allá.

https://universidadeuropea.com/admisiones-y-financiacion/convalidaciones-traslados/
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Plan de 
estudios

PRIMER CURSO  

SEGUNDO CURSO  

TERCER CURSO  

1.	 Legua B1 (6 ECTS)

2.	 Alemán 1 (9 ECTS)

3.	 Francés 1 (9 ECTS)

4.	 Lengua B2 (6 ECTS)

1.	 Alemán 3 (9 ECTS)

2.	 Traducción Directa Lengua B1 
(6 ECTS)

3.	 Francés 3 (9 ECTS)

4.	 Lengua A (6 ECTS)

5.	 Traducción Directa 1 Alemán 
(3 ECTS)

1.	 Interpretación Consecutiva y de 
Enlace (6 ECTS)

2.	 Traducción Directa 2 Alemán (6 
ECTS)

3.	 Traducción Jurídica (3 ECTS)
4.	 Traducción Asistida por el 

Ordenador (6 ECTS)
5.	 Localización de Software (6 ECTS)

5.	 Alemán 2 (9 ECTS)

6.	 Francés 2 (9 ECTS)

7.	 Iniciación a la Traducción Lengua B (6 
ECTS)

8.	 Ética y Eficacia Profesional (6 ECTS)

6.	 Traducción Directa 1 Francés (3 ETCS)

7.	 Alemán 4 (6 ECTS)

8.	 Francés 4 (6 ECTS)

9.	 Traducción Directa Lengua B2 (6 ECTS)

10.	 Influencia e Impacto Relacional (6 ECTS)

6.	 Nuevas Tecnologías en la Enseñanza 
de Lenguas (6 ECTS)

7.	 Edición Digital
8.	 Traducción Directa 2 Francés (6 ECTS)
9.	 Traducción Inversa 1 Lengua B (6 

ECTS)
10.	 Traducción Económica (3 ECTS)
11.	 Traducción Lengua Inversa 2 Lengua 

B (6 ECTS)
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Ver plan de estudio completo

CUARTO CURSO  

1.	 Interpretación Simultánea (6 
ECTS)

2.	 Terminología (6 ECTS)

3.	 Traducción Científico-Técnica (6 
ECTS)

4.	 Subtitulación y Doblaje (6 ECTS)

5.	 Liderazgo Emprendedor (6 ECTS)

6.	 Prácticas Externas (6 ECTS)

7.	 Trabajo Fin de Grado(6 ECTS)

8.	 Gestión de Eventos y Protocolo (6 
ECTS)

9.	 Interpretación Simultánea 
Avanzada (6 ECTS)

10.	 Interpretación Consecutiva y de 
Enlace Avanzado (6 ECTS)

https://universidadeuropea.com/grado-traduccion-interpretacion-online/#plan-de-estudios
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Nuestro modelo 
educativo

Aprendizaje experiencial:

El estudiante aprende haciendo, sin acción no hay 
aprendizaje. Llevarás a la práctica los conocimientos 
aprendidos a través de nuestro campus virtual y de 
las herramientas online que ponemos a tu disposición.

Aprendizaje colaborativo:

El estudiante experimenta la sensación de 
“aprender juntos”, ya que se ve motivado 
para lograr su propio aprendizaje y 
acrecentar también los logros de los demás.

Aprendizaje autónomo:

El docente fomenta que los 
estudiantes aprendan por sí mismos. 
El estudiante se concibe como 
un agente activo y cooperativo, 
protagonista de su propio aprendizaje.

Aprendizaje creativo:

El desarrollo de la creatividad y la manifestación de la propia 
iniciativa hacen percibir el conocimiento como algo abierto 
que siempre es posible comprender desde otros ángulos.
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Proceso de admisión
El proceso de admisión para cursar un postgrado online en la Universidad Europea 
puede llevarse a cabo durante todo el año, si bien la inscripción en cualquiera de 
nuestros programas está supeditada a la existencia de plazas vacantes. 

Para completar el proceso deberás seguir estos sencillos pasos:

Documentación: Necesitarás enviar la documentación específica 
a tu asesor personal.

	■ Formulario de admisión.

	■ Copia de tu expediente académico o título universitario.

	■ Fotocopia de tu DNI.

	■ Curriculum vitae.

	■ Certificado oficial de idioma con menos de dos años 
desde su expedición. 

Una vez revisada la documentación tu asesor personal se pondrá 
en contacto contigo.

	■ Entrevista personal. 

Reserva de plaza: Formalización de la reserva de plaza a través de 
nuestros diferentes métodos de pago.

	■ Domiciliación bancaria.

	■ Tarjeta de crédito.

	■ Pago virtual.

¡Y ya está! Bienvenido a la Universidad Europea Online.

#Vemásallá

Inscríbete

1

2

3

https://universidadeuropea.com/admisiones-y-financiacion/convalidaciones-traslados/
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universidadeuropea.com

(+34) 918 340 192

facultadsociales.online@universidadeuropea.es

http://universidadeuropea.com
tel:0034918340192
mailto:facultadsociales.online%40universidadeuropea.es?subject=
https://www.facebook.com/ueuropeaonline/
https://www.linkedin.com/company/universidadeuropeaonline/
https://www.youtube.com/@UniversidadEuropeaOnline
https://www.instagram.com/ueuropeaonline/
https://www.threads.net/@ueuropeaonline
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